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0 ΕΛΕΦΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΑΤΡΟΣ
(Σ υ ν έ χ ε ια ) .

'Ο* Υποκόμης έκάθησεν, αλλ ό ' Ραουλ, όστις 
παρετήρει την Μαρίαν νπόπτω ς κατά την διάρ
κειαν τής συνομιλίας των, έβάδισε προς την 
θ ύ  ραν.

— Θα κρυφθώ  εϊς το δάοος και θά  προσέχω, 
κύριε, είπεν' νομ ίζω  οτι ενώ  κατηρχομεθα, 
ήκονσαμεν ψ ίθυρον μεταξύ τω ν κλάδω ν , δυνα
τόν να ήσαν άγρια θηρία, καθώ ς είπατε, άλλ’ 
αν δεν Απατώμαι ήκονσα βήματα.

— Κάμε όπως θέλεις, 'Ραονλ, α η ψ τ ψ ε ν  δ 
° Υποκόμης μ*' αδιαφορίαν.

Έ ν  τώ  μεταξύ ή Μαρία εαταμάτα εις την 
κρνπτι/ν εις την όποιαν ο πατήρ της ειχε τοπο
θετήσει τδ κιβώτιον,τδ όποιον περιείχε τους πολυ
τίμους λ ίθους.

Ή  Μαρία ηνοιξε την θύραν μιας αποθή
κης ή οποία περιεΐχεν ολίγα ενδύματα και τα 
όποια έκρέμαντο εξ αγκίστρων, τα όποια ενρι- 
ακοντο εντός αυτής. Ά φ ο ϋ  μετεκίνησε ταϋτα 
τά ενδύματα, έπίεσεν 
εν ελατήριον xal τδ ό
πισθεν τής σκενοθή 
κης διηνοίχθη και ά- 
πεκάλυψεν εν χάσμα 
εν τω  τοίχω" εβημά
τισε διά τοϋ στενού 
τούτου δωματίου,εξέ
βαλε τό άργυρονν κι- 
βώτιον και εφερε 
τοντο επ'ι τής τραπέ-
ζ ψ ·

— Οι πολύτιμοι λ ί
θο ι είναι μέσα, εϊπεν 
άφελώς· θά  εισθε δε 
πολυ εύγενής εάν τους 
εξητάζετε, κύριε.

—Ό χ ι, όχι, Μα
ρία, είπεν δ ‘ Υποκό
μης καταμαγευθεϊς εκ 
τοϋ τρόπου τής νεάνι-

δος, δεν εϊναι ανάγκη .'Ο  λόγος σας είναι πλέον 
ή επαρκής·

— ’Ε άν, κύριε, ήθέλετε εισθε πολυ καλός, 
έπρόσθεσεν ή Μαρία εύγενώς, θά  σας τό εζή- 
τονν ώ ς χάρη·.

Τότε ό *Υποκόμης διά νά την ευχαρίστηση, 
ηνοιξε το κιβώτιον και εσκόρπισεν επί τής τρα- 
πέζης τά πολύτιμα αντικείμενα, τά όποΊα εν τω  
πενιχρώ φ ω τ ι τοϋ κηρίου άπήστραπτον και 
ετρεμον με μίαν λαμπράν καταφανή λάμψιν. 
Ουιος τά παρειήρει σχεδόν με αδιαφορίαν, ενώ  
αϊ πλεισται τω ν γυνα ικώ ν θά  κατεμαγεύοντο 
εκ τής πολυτιμότητός τω ν , καθότι ήτο καταμα- 
γευμένος διά την πίστιν και άφοσίωσιν τής νεά- 
νιδος.ΙΙαρετήρει προς τό καταπεπονημένον σώμά 
της και τάς τραχείας μικράς χεϊράςτης, αϊ όποΤαι 
εμαρτύρονν τάς θυσίας τάς όποιας ϋπέστη με 
τόσην καρτερίαν, και εϊς ασυνήθης στεναγμός διέ- 
φυγεν άπό τά χείλη του.

ΤΙοία μοίρα ασπλαγχνος εθεσε τοσον βαθν, 
άδιάβατον βάραθρον μεταξύ αυτών  ; ’Εάν ήτο 
ευγενονς καταγωγής πόση διάφορά θα  νπήρχεν' 
αλλ ' εν τοιαύτη ομως καταστάσει ό ’ Υποκόμης 
τής Τρουβίλλης δεν ήδύνατο νά νυμφενθή  την

κόρην ενός χωρικού, 
Τοντο ήτο Αδύνατον. 
Κατόπιν μεγάλης προ
σπάθειας Απεδίωξε 
τάς ιδέας ταντας, αι 
όποΊαι σννετάρασσον 
τον νουν του.

— Λοιπόν. Μα
ρία, είπεν ευγ ινώ ς, οι 
πολ.ύιιμοι λίθοι κεϊν- 
ται ενώπιί.ν σας, εκλέ
ξατε όποιονδήποτε 
σάς αρέσει. Τοντο δί
δεται ώς μία μικρά 
Αμοιβή διά την Αφο- 
σίωσίν σας.

—  Δεν επ ιθυμ ώ  
τίποτε και δεν χρει
άζομαι τίποτε, κύριε, 
απήντησε με τρέμού
σαν φω νήν.. . . ΈξέΧβξεν εν*  μι«ρον έλεφάντινον βταυρόν (α ·Λ . 78)



Ε Σ Π Ε Ρ Ο Σ

Σας παρακαλώ μη μου ζητείτε να λάβω αμοιβήν.
— ’Ό χι, δχι, άπήντησεν προθνμω ς, δχι ώς 

αμοιβήν, αλλ ω ς ενθύμιον, ώ ς κάτι τι το όποιον 
να σάς ενθυμ ιζη  την υπηρεσίαν, ιη ν  όποιαν 
παρεσχετε εις ενα, δ όποιος ουδέποτε ϋά  παύση  
να σάς είναι ευγνώ μω ν. Λοιπόν θέλετε να με 
λυπήσετε με την άρνησίν σ α ς ;

' H  Μαρία τότε άπροσέκτως εξέλεξεν ενα 
μικρόν ελεφαντινον σταυρόν προσηρμοσμένον εις 
μίαν εϋϋρ αστόν χρυσήν αλνσιν, τό εύϋυνότατον 
αντικειμενον μεταξύ τοϋ άπαστρόπτοντος αωροϋ.

Ο Υποκόμης παρετήρει αυτήν λυπηρώς, με 
μιαν αμφίβολον υπόνοιαν, δτι ήπατάτο και έλυ- 
πήϋη  διότι ήτο παρώ ν καί, επειδή δεν (γνώριζε 
τί να καμη η τί να εΐπη διά νά την ευχαρί
στηση, ίϋεσε τούτους είς τό κ ιβωτίδ ιον.

— Είναι καιρός τόρα νά πηγα ίνω , εΐπεν. *Η  
ανατολή ίρόδιζεν όταν εϊαήλϋον. Χαΐρε, Μαρία, 
όταν αΐ ταραχαί καταπαύσουν ϋά  συναντηϋώμεν  
παλιν και ισως ε’ιμαι ικανός νά σάς παράσχω  
ευεργεσίας καί σάς δείξω την ευγνωμοσύνην μου 
με πράξεις και όχι με κουφία λόγ]α. Χαΐρε, 
Μαρία, Χαΐρε.

'Η  ϋύρα ίκλείσϋη δπισϋέν του. Τό πάν έτε- 
λειωσε. Η  Μαρία δεν εϊχε πλέον περί ούδενός 
άλλου να σκεπτεται η νά φαντάζεται σχέδια. Α ί 
λυπηραι και φοβεραί ήμέραι έξετείνοντο προ αυ
τής εν ελεεινή μονοτονία . “Αχ ! τό κλείσιμον της 
πόρτας την εξυπνησεν από μίαν οπτασίαν. Ό  
ερως τον όποιον ετρεφεν εν τη καρδία της τη 
ελεγε ποσον παράφρονος άνοησίας εγεινε πα ί- 
γνιον και, εις ενα παροξυσμόν ίντροπής καί αι
σχύνης, εκρυψε το πρόσωπόν της εις τάς χεΐράς 
της και ηρχισε να κλαιη. Τό αίφνίδιον άνοιγμα 
τής ϋνρας τήν εξέπληξε καί επήδησεν είς τους 
ποδας της ενώ  αί παρειαί της ήσαν ακόμη ν -  
γραι απο τα δακρυα. Ο Υποκόμης ΐστατο εις 
τήν ϋύραν παρατηρών αυτήν ευσπλάγχνως,

—  Κύριε, εψέλλισεν ή Μαρία.
Αέν ή μπόρεσα νά σάς άφήσω  ετσι, Μαρία, 

εΐπεν εισερχόμενος καί κλείων τήν ϋύραν. Β ε
βαίως ϋά  μου επιτρέψετε νά σάς παράσχω τά 
μέσα διά νά ζήτε κα ϋώ ς αρμόζει είς τήν πα ι
δείαν καί τήν μόρφωσίν σας, διότι ετσι εξι- 
σονσαι, Μαρία, προς ενα χωρικόν, ενώ  πρέπει 
νά είσαι νέα ευτυχής.

—  Ε ίμαι πειό καλά ετσι, έψέλλ.ισεν ή Μαρία 
λυπηρώς.

Δεν πρεπει ομως να είναι ετσι, άπήντησε 
σχεδόν άγροίκως ό ' Υποκόμης. ’Ε γώ  δεν τό
επ ιτρέπω . ’Εάν δεν δεχϋήτε τους πολυτίμους 
λίϋους ϋά  εϋρω μέσον διά νά σάς βοηϋήοω δι ’ 
ενος τρόπον, τον όποιον δεν δύνασϋε νά φαν- 
τασϋήτε' εχω ακόμη φίλους οι όποιοι . . .

— Ώ , κύριε, διέκοψεν ή Μαρία Ικετευτικώς. 
Σάς παρακαλώ, νά με άφήσετε, σάς καθικετεύω . 
Μή μου λέγετε τίποτε επ ί πλέον. Βλέπετε δτι

το φ ώ ς του κηρίου καθίσταται όλο'εν άσϋενέ- 
στερον ω ς εκ τον ηλιακόν φωτός. Εάν εις Ικ 
τω ν χω ρ ικώ ν σάς εβλεπεν, οποία δυστυχία ϋά  
συνέβαινε ! Πηγαίνετε, διότι φοβούμαι' αυτή είναι 
ή μονη χάρις τήν οποίαν ζητώ από σάς.

Το προσωπον του εγεινε κόκκινον ενώ  συγ
χρόνως ελάμβανε μίαν απόφαση·. Προς τί, ειπε 
καί) εαυτόν,τά αξιώματα τιμής καί τίτλου δταν 
ταϋτα εξισοννται προς ενα γενναΐον χαρακτήρα 
τοιαυτης αφιλοκερδούς πίστεως καί άφοσιώσεως ;

Οχι, άνεφώνησε, άποφασιστικώς, δεν ϋά  
φύγω . Συγχώρησόν με, Μαρία. "Οταν ήσο μ ι
κρά κορη εν τώ  πύργο), συχνά τότε, αν καί επά- 
λαιον κατά ταύτης τής Ιδέας...

— 'Ε γώ  . . .
Εσταματησεν άποτόμως, καί εδραξε τήν λα

βήν τοϋ ξίφους του. Ή  έκπυρσοκρότησις ενός 
πιστολιού ηχησεν εν τώ  αέρι καί ήκολ.ουϋήϋη 
απο κραυγάς καί εσπευσμένα βήματα. 'Η  Μ α
ρία ετρεξε προς τό ηαράϋυρον και εκύτταξεν 
έξω . Π δυνήϋη νά παρατηρήση εν μικρόν σύν- 
νεφον καπνοϋ εξερχομένον εκ τώ ν δένδρων, τά 
οποία ευρισκοντο πλησίον τοϋ λόφου καί τρεις 
ή τέσσαρας άνδρας τρέχοντας μετά μεγίστης τα- 
χυτητος προς τό μονοπάτι,τό όποιον εφερεν εις 
ιη ν  παραλίαν. ΎΙΙτο καταφανές δτι ουτοι άνε- 
καλυψαν τον ‘Ραονλ καί ετρεχον τόσον ταχέως 
δια να τον συλλάβονν. “Οταν, κατόπιν τής πα- 
ρατηρήσεως ταύτης,επέστρεψε προς τό ν 'Υ πο κό -  
μητα, εστράφει προς τήν πόλιν καί είδε πλήθος 
σκοτεινών μορφών νά τρέχουν ταχέα)ς προς τήν 
διευϋυνσιν τής καλύβης' είσελϋοϋσα εκλεισε τήν 
ϋυραν και με ωχρόν εκ τον τρόμου πρόσωπόν 
εστραφη προς τον ‘ Υποκόμητα.

("Ε π ετα ι σ υνέχ εια ) Ν Ι Κ Ο Λ Α Ο Σ  Γ.  Α Γ Γ Ε Λ Ο Υ

Τ Ο  ΜΑΡΑΜΜΕΝΟ ΛΕΥΚΑΝΘΕΜΟ

Κάθε πρωί ’σ τόν κηττό μου κατέβαινα μέ πόθο 
μιάν αλλουεΐδουο ήδονή μέσ στά λουλούδιανοιώθοΛ 

κι ά π ’ δ λ ’ £να λευκάνθεμο καμάρωνα δροσάτο, 
ποϋ χε φυτρώσει μοναχό ’σ τή ροδωνχά άπό κάτω.

Σκόρπιζε κάλλη, μυρωδιέί κ ι’ αρώματα τριγύρω, 
μα δσαις κ ι’ δν ε ίχεν ώμορφιέα,ίισο κ ι’άν είχε μϋρο, 

ή θέσι ποϋ έθ]άλε£ε τό δόλ^ο νά φυτρώση
’λιγόστευε τά κάλλη του, τή μυρωδιά τήν τόση.

Ή ταν σιμά του ή ροδωνιά μ’ άνθη δλη γεμάτη, 
ρόδα χιλχάδες άνθιζαν ποϋ μόλκ τά έκράτει 

καί τό φτω^ό λευκάνθεμο, ’σ τή ρίζα φυτρωμένο, 
τά πέταλά του ίγ ερ νε  σάν παραπονεμένο. ’

"Εννοιωσα,πρΙν νά μρϋ τ ή ν ’πή,τή μυστική του λύπη.
Τό ταπεινό τό λούλουδο τά ρόδα έζηλοτύπει. 

Επασχισα παρηγοριά όλίγη νά τοϋ δώσω 
και νά τό πείσω τό φτωχό νά μή λυπάται τόσο.

Μά άδίκακ έπαιδεΰτηκα... Τήν άλλη τήν αυγή 
τό λουλουδο ’μαράθηκε κ ’ Εγειρε np0c τή γή. 

’Αλλοίμονο ! Τό άμοιρο, δέν άνθισεν άκόμα 
καί τά λευκά του πέταλα έσάρωναν τό χώμα.

( ’Απο τας * Ά νεμ ώ να ς»  ) ΑΛΥΤΟΝ ΑΙΝΙΓΜΑ
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ΣΚΗΝΗ Η

Ιία ΕΛΕΤΖΚΤ, ΑΒΑΚΩΦ

Α Β Α Κ Ω Φ

Δέν. . . δέν Ιχετε το ΰφος πολύ καλής διαθέ- 
σεως, σήμερα, μοϋ φαίνεται, Ναδέζδ* Παυλόβνα...

Ε Λ Ε Τ 2 Κ Υ

Ποιος σας τώπε ; . . . Ά χ ’ εναντίας ! . . .  πάντοτε 
αί παρατηρήσεις σας είναι ατυχείς. ΙΙαντοτε βλε- 
πετε έν.εΐνο το όποιον δέν είναι . . . (Μέ μίΐδίαμα) 
“Ωστε, παραδείγματος χάριν . . . ομολογήσατε. . . 
αίσθάνεσθε εδώ νά φυσα άερας ;

Α Β Α Κ Ω Φ  (παρατηρών αυτήν)
Καί σείς ; Τί σκεπτεσΟε ; Θέλετε νά φυσα ή νά 

μή φυσα αέρας εδώ ;
Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Α ΐ !... Καταλαβαίνετε . . .
ΑΒΑΚΩΦ

”Αν εί'ξευρα ομως δτι θά θέλατε τόσο πολύ αυ
τόν τον Γάλλο ζωγράφο . . . άν τουλάχιστον μέ 
προειδοποιούσατε. . .

Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

’Ακόμη μία ατυχής παρατήρησις. . . Διόλου δέν 
τον θέλω αύτον τον Γάλλο ζωγράφο . . . Πολύ 
ολίγο μ ’ ενδιαφέρει !

Α Β Α Κ Ω Φ  (δυσανασχετων)
Ά λ λ ’ έστείλατε τον Βέλσκυ εις άναζήτησίν του, 

γιά νά σας τον φέρ-β αμέσως !. . .
Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ  (μετά τινα παΐσιν)

Έ στειλα τον Βέλσκυ . . . διότι . . . διότι μ.’ ε
νοχλεί. . . μ ’ ενοχλεί νά τον βλέπω.

Α Β Α Κ Ω Φ

Τί ; Ό  Βέλσκυ σάς ενοχλεί; . . . ('Η * .’Ελέτ-
ζχυ χάμνει βημεΓον της κεφαλής καταφατικόν) Αδύνατον!

Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Πώς αδύνατον ;
Α Β Α Κ Ω Φ

Σας ορκίζομαι δτι ειν ’ αδύνατον !. . . Ά λ λ α  θυ
μηθείτε, σήμερα ακόμη.’στο τραπέζι, εί’σαστε τόσο 
φιλόφρων μ.’ αύτόν ! . . . Και οχι μ.όνον σήμερα, 
άλλά δλο τον καιρό, ’στή 'Ρώμη, ’στο ταξεΐδι, 
’στήν Νεάπολι, έδώ άκόμα. . .

Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

’Στήν άρχή, δέν είν ’ αλήθεια;. . .
Α Β Α Κ Ω Φ

Πώς, δέν ε ιν ’ αλήθεια !. . .
Ε Λ Ε Τ Σ Κ Υ

"Επειτα, ήθέλησα νά σας τρομάξω. . .
Α Β Α Κ Ω Φ

ΤΑ , άστέ τ α , ’ξεύρετε καί χωρίς αύτο νά τρομά
ζετε τον δυστυχισμένο παλτ,ό σας φίλο. . .

Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ  

Α Β Α Κ Ω Φ

Διόλου . . . διόλου. . . Ήθέλησα μονο νά σας 
’πώ δτι . . . δέν είναι εντελώς ετσι . . .  δτι κατι 
άλλο κρύβεται π ίσ ’ ά π ’ αύτό !

Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Καί θά ήταν αδιακρισία νά σάς ρωτούσα είς τί 
συνίσιαται αύτο το «κάτι άλλο» ;

Α Β Α Κ Ω Φ

Σάς δυσηρέστησε σήμερα ;
Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Έπιτρέψαιέ μοι νά σας έρωτήσω πώς ’μπορούσε 
νά μέ δυσαρεστήστ, ;. . . Και τέλος πάντων τί μου 
κάνει αύτδς ό Βέλσκυ ;

Α Β Α Κ Ω Φ  (σ κ έπ τετα ι)

’Α π ’ το άλλο μέρος,ειν’ αλήθεια. . . Σας κάνει 
κόρτε ακαταπαυστο. . .

Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Α ΐ ! ’Αγαπητέ μου φίλε, ώραΐα κάνετε νά μας 
παραμονεύετε. . . Σταλία δεν βλέπετε. . . Δεν σ/.ε- 
πτεται διόλου να μου κάντ, κόρτε. . .

Α Β Α Κ Ω Φ

Πώς ;
Ε Λ Ε Γ Ζ Κ Υ

”Αν το ν’βλέπατε σήμερα ’στον περίπατο. . .
Α Β Α Κ Ω Φ

Αί' ! Λοιπόν ;
Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Θεέ μου! Είναι δυνατόν νά μή παρατηρούσατε 
δτι κάνει κόρτε επίμονο άπο καιρό ’στή Μαρία;

Α Β Α Κ Ω Φ

Ό  Βέλσκυ ;
Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Ναι ! Ό  Βέλσκυ. . .
Α Β Α Κ Ω Φ  (α ίφ νη δ ίω ς).

Είναι κατεργαριά !. . .
Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Πώς ;
Α Β Α Κ Ω Φ

Κατεργαριά ! Κατεργαριά ! . . . Είναι ένας κα
τεργάρης ! . . . Ά λ λ ά  είναι φανερό δπως δυο καί 
δυο κάνουν τέσσερα . . . Κατεργάρης ! ’Μπορείτε 
νά μέ πιστεύσετε . . . είναι π^λ^ά μέθοδος αύτή. . . 
θέλει νά έξάψΤ| τήν ζηλοτυπίαν σας. . . άλλά. . .  
είναι φανερό !. ..

Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Τί παραμύθια ε ιν’ αύτά ! . . .
Α Β Α Κ Ω Φ

Ά λ λ ά  είναι φανερό, σάς λέγω, φανερό σάν τήν 
ήμέρα. . . Πιστεύσατέ με . . . είμαι ό δοκιμασμένος 
φίλος σας. . . Δέν βλεπόμεθα γιά πρώτη φορά. . . 
’Ξεύρετε αν είμαι φίλος σας άφωσιωμένος . . . ΑΠ

Ε Ι Σ  Γ Ί Ρ - Α - Ξ Ι Ν "

(Σ υ ν έ χ ε ια - ϊδε προηγούμενον φΰλλον)

ΠαραπονεΤσθϊ ;
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ΕΙΚΟΝΕΣ ΑΝΕΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ

λοιπόν ! Έγώ σας λέγω πώς είναι κατεργάρης, 
κατεργάρης φίνος ! . . . 'Υπάρχει ’στον κόσμο κα
νείς, που μπορούν νά προτιμήσουν άπό σας ! At ! 
’Εμένα ποτέ δεν θά μέ κάνουν νά το π ιστεύσω !... 
”Ας ’δοίίμε !. . .

Ε Λ Ε Τ 2 Κ Υ  (σιωπά κ&\ χαμηλώνει τούς οφθαλμούς)
A Β Α Κ Ω Φ  (μετά σιωπήν κα'ι δειλώς)

Τί σκέπτεσθ.·, Ναδέζδα Παυλόβνα ;
Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ  (μετά τινα παϋσιν)

Τί σκε'πτομαι ; Σκέπτομαι ότι ’στο πρόσωπό 
σας εχω ενα πιστόν φίλον. (Τω zchit τήν χεΐ?Λ). 

Α Β Α Κ Ω Φ  (φιλεΓ την χεΓρά τη; μετά παραφορας)
ΙΊολύ πιστόν, πιστότατον, Ναδέζδα Παυλόβνα, 

φίλον δοκιμασμένον. . .
Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Οσο για τον Βελσκυ . . . π^στεύσατέ με, κάνει 
δέν κάνει κόρτε ’στή Μαρία, μου είναι εντελώς 
αδιάφορο . . . και με ποιο σκοπό το κάνει αυτό, 
κ ι ’ αυτ'ο το ί'διο μου είναι !. . .

Α Β Α Κ Ο Φ

"Ω ! Το πιστεύω, το χιστευω !
Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ  ( υπολαμβάνουσα)

Α ρ κ ετά !. . .“Α ς μή μιλάμε πειά γ ι ’ αυτόν. . . 
Α ς μιλήσουμε για μας, α ι;

Α Β Α Κ ΩΦ

ΙΙοσο καλη εισθε ! (Μετα παϋσιν) Καί όμως . 
πάντοτε σας . . . σας μισώ λίγο. Ναι !

Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ
Γιατί ;

Α Β Α Κ Ω Φ

 ̂ I ιατι δέν μ. επείρατε μαζί σας περίπατο. . . 
Γιατί δέν μ ’ έξυπνήσατε ;

Ε Λ Ε Τ Ζ Κ Υ

Α λλα  ’ξεΰρω ότι δέν άγαπατε τούς περιπά

τους. . . ένθυμεΐσθε ’στή Ρώμη, μέσα ’στάς κατα- 
κομβας. . . ’περιμένατε πάντοτε νά ιδή'τε τον Μονα
χόν, που μας εχρησίμευεν ώς οδηγός νά προσβληθΫ, 
από κεραυνοβόλον άποπληξίαν . . . καί φοβόσαστε 
τόσο μ,ήπως δέν μπορέσετε νά ξαναβγήτε !. . .

( Έ π ε τ α ι  συνέχεια)  Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  Α Υ Γ Ε Ρ Ι Ν Ο Σ

★  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ ΙΑ  ΧΩΡΙΣ Σ Τ ΙΧ Ο Υ Σ  *

Π ΕΡΑΣΜ ΕΝ Η  Π ΡΩ ΤΟ Μ ΑΓΙΑ
Ό χ ι!  Δέ θέλω νά βγγ,ς τής ήμέρας φωτόβολο 

αστέρι! Δε θελω νά ριξ^ς καί πάλι της ολόχρυσες 
“χ τΐδές σου επάνω’στά μισανοιγμένα μπουμπούκια 
που προσμένουν τά ολοζώντανα φ ιλιά  σου γ|ά νά 
χύσουνε όλη τήν εύωδ>ά ποϋ’στά πολύχρωμα φύλλα 
τους κλείουνε! Θελω σ ’ αύτή τή στιγμή νά στα- 
μχτήση τοΰ σύμπαντος ή αιώνια κίνησι. Μή φέξης 
ποτε τέτοια πρώτη τοϋ Μαγιού, που το χέρι μου 
δε θα κοψη του κήπου το στόλισμ.α, το ώμορφότερο 
ρόδο καί νά το φυλακίση μέσα σέ στήθη μυρωμένα. 
Δέ θέλω οχι, νά φέξϊ,ς ποτέ τέτοια πρώτη που δέ 
Οάχω νά. περιμένω κάτι μέ λαχτάρα, δέ θέλω ν ’ ά- 
νατείλης τέτοια πρώτη που δέ θά προσμένω τή 
μενεξεδένία αύγή σου μέ χτυποκάρδι.

rt \ ¥ *
Ωιμέ σαν νά Τή βλέπω ! Μέσα ’στών χρωμά

των την αρμονία, μέσα ’σ τ ’άνθόκοσμου τή μυ:ωδΐά, 
’στά κάτασπρα ντυμένη σαν παραμυθιού νεράιδα ! 
Ολα τριγύρω ανθίζαν, ως και ’στο στόμα της το 

γνώριμό μου χαμογέλοιο- όλα τριγύρω ευωδιάζουν. 
Τ ’ άχεΐλί μου, ακουμπισμένο ’στά κοραλλένια τά 
δικα της χείλη,τή μ,υρωμενη της έπιναν αναπνοή, 

το χέρι μου,άκουμπισμένο’στή καρδιά της μέ τρέ- 
μουλο,τούς γλήγορους μέτραγε χτύπους, τά μάτΙα 
μου ’στών γαληνών ματιών της αρμένιζαν το βαθύ 
πελαο καί τής αυγής, π ’ ώχρούς μας εΰρισκε, τό 
ρόδινο φόρεμα,σαν άτλάζινη πορφύρα,μας ’σκέπαζε 
στοργικά ! Μέ νειοθέριστα λουλούδια στεφάνια’πλέ
ξαμε καί ’σ;ής καρδιάς τό ά’γίο βήμα του γάμου 
εψάλαμε τή λειτουργιά καί τή τελειώσαμε μέ φιλιά.

¥  ¥

Καί τώρα ! Τώρα !. . . . Σέ άλλου γέρνει αγκα
λ ιά  ! Θαρρείτε πώς κανείς μου τώπε ;Ό χ ι ! Βλέπω 
τή τρ ιανταφ υλλ ί, τοΰ όρκου μας το μάρτυρα, που 
κάτω γέρνει' τή κλωνίά ξερή καί μαραμένη,χωρίς 
μπουμπούκια δροσερά' άκούω τά πουλάκια ποϋ κε- 
λαϊδοϋνε πένθιμα καί άκούω τό γλυκό παράπονο 
τ ’ άέρα που πείά ’στή θέσι εκείνη δέν άερίζει ξέ- 
πλεχα χρυσά μαλλάκ^α ! Τοϋ κάκου κάθε λούλουδο 
σκληρή γΐά μένα κρύβ’ ενθύμησι' έκεΐ τής έπρω- 
τόπίασα τ ’ άφρόπλαστό της χέρι' έκεΐ κοντά ’στούς 
κρίνους τό̂  πρώτ ’ αλλάξαμε φιλί,καί ’στής Γαζίας 
τον ϊ'σκίο άπό κάτω εκείνη άπό έρωτα τρελλή μου 
ελεγε πώς ό τόπος τής καρδιάς της άπ ’ τή ’δική 
μου έγΐόμισε μορφή. Ό λα  τά λούλουδα άλλάξαν 
φύλλα' άγάπη άλλαξε κ ι’ αύτή- λούλουδο ήταν ! 
Γ ι ’ αυτό άς μή φέξη τέτοια πρώτη ποϋ μέ καρδίας 
λαχτάρα δέ θά προσμένω νά τή ’δώ, γ ι ’ αύτό σέ 
τούτη τή στιγμή η αιωνία τοΰ κόσμου να σταμα-
τήση θέλω κίνησι ! ............

Κ Α Λ Υ Β Η  Τ Η Σ  Ε Ρ Η Μ Ι Τ Ι Δ Ο Σ
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★ ALPHONSE ALLA1S*

Ο ΓΕΡΟ-ΦΙΝΕΤΟΣ

Είχαν περάσει οκτώ ήμέραις άφ’δτου ό γέρο- 
Φινέτος περιέμενε τήν έπίσκει|τιν της γραίας 
βαρώνης δέ-Μαλανπίς.

Δέν έξεπλάγη λοιπόν διόλου όταν είδε μίαν  
άμαξα νά δταματή(Jri πρό τής θύρας του. ’Από 
την Αμαξα έκείνη έκατέβηκε ή βαρώνη,ή όποια 
ήρώτησε :

— Ό γέρο-Φινέτος ;
—Ε ιμ’ έγώ, κυρία μου, έγώ αύτοπροσώπως 

ό γέρο Φινέτος, δοϋλός σας ταπεινός.
—Μέ γνωρίζετε βέβαια.
—Σας γνωρίζω χωρίς νά σάς γνωρίζω, κυ

ρία. Σας γνωρίζω ποϋ σας βλέπω νά περνάτε 
μέ τήν άμαξα άπ·’ έδώ,μά αύτό δέν ’μπορεί νά  
τό ’πμ κάνεις γνωριμία.

—Τέλος πάντων, γνωρίζετε ποία είμαι ;
—Μά άκουδα νά λένε πώςείσθε,ώς φαίνεται, 

ή κυρία ποϋ άγόραδε τήν έπαυλι.
— ’Ακριβώς...Τότε θά μαντεύετε βέβαια ποία 

αιτία  μέ έφερεν έδώ...
—Μά τήν π ίστι μου, κυρία,έβαλα τό μυαλό 

μου εις κ ίνηδιν, μά τίποτα δέν ’μπόρεδα νά  
βγάλω.

—"Ελα, γέρο Φινέτο, άφησε τμς πονηρίαις 
μαζί μου.. Ξέρετε χωρίς άλλο πώς έρχομαι γιά  
τό μικρό έκεϊνο χωράφι.

—Τό μικρό μου χωράφι! Ποιό μικρό χωράφι; 
γ ια τί έχω πολλά μικρά χωράφια έδώ γύρω.

— ’Ομιλώ γιά ’κείνο ποϋ εινε ’στήν είσοδο 
τοϋ πάρκου j έμπρός ’στήν έπαυλίμου.

—Σταθήτε, σταθήτε ! Λοιπόν θά σάς έκαμεν 
έντύπωδι αύτό τό λουρ ιδάκι;

—ΕΤσθε διατεθειμένος νά μοϋ τό πωλήδετε ;
— Θεέ μου, κυρία βαρώνη, άν αύτό τό μικρό 

κομμάτι δάς άρέδει πολύ, θά αισθανθώ μεγάλη 
χαρά νά δας τό παραχωρήσω.

—Πόδα ζητείτε ;
— ΙΙόδα δίδετε σεϊς, κυρία βαρώνη ;
— ’Εγώ, γέρω-Φινέτο, δέν έχω διάθεσι νά κά

μω παζάρια μαζί σας, Τό χωράφι δας άξίζει έπά- 
νω κάτω 5οο φράγκα. Έγώ δας δίδω χίλια. Εί- 
δθε ευχαριστημένος ;

— ’Αλλά, κυρία βαρώνη, έξηγήδατέμου διατί, 
ένώ τό χωράφι μου άξίζει μόνον 5οο, μοϋ δ ί
δετε χίλια ;

— Γ ά̂ νά τελειώνωμε γρηγορώτερα.
— Τότε θά δας δείξω ένα μέδον νά τελειώ- 

δωμε άκόμη πιό γρήγορα. Δόστε μου δέκα χ ι
λιάδες φράγκα καί τό λιβάδι είνε ’δικό δας.

— Δέκα χι2αάδες!... Εισθε τρελλός βέβαια, 
καλέ μου άνθρωπε.

— Τότε, κυρία βαρώνη, άς άφήδωμε τό ζή
τημα ’δ τή  μέδη. Κρατήστε σεϊς τά χρήματά 
δας κ ι ’ έγώ τό χωράφι μου.

Ή βαρώνη δέ Μαλανπίς έφυγε καταφουρκι- 
δμένη καί ψιθυρίζουδα :

— Καλά, παλμόγρρε 1
★

¥  ¥

Τό περί ου ό λόγος χωράφι εΐχεν άγοραδθή 
άπό τό γέρο·Φινέτο άντί 3 0 0  φράγκων, τά ό
ποια έπλήρωδεν εις τόν πρώην Ιδιοκτήτην τής 
έπαύλεως, δδτις, δχεδόν καταδτραφείς, ήρχΐ(3ε 
νά πωλμ τά κτήματά του λωρίδα πρός λωρίδα.

. . .  Τήν είδαν να σηκώ νη  τά  χέρια  της ’ στον άέρα (σ ελ . 84 )

Ή άδιάκριτος τοποθεσία τοΰ μικροϋ αϋτοΰ 
άγροϋ ένώπιον τοΰ πάρκου καί πρό τής κυρίας 
δενδροότοιχίας τής έπαύλεως, ήτο φύόεως 
ώΟτε νά έξοργίζμ τήν νέαν Ιδιοκτήτριαν τής 
έπαύλεωί. ’Αλλά πάλι,νά  πληρώδμ δέκα χ ιλ ιά
δες γ ι ’ αύτό τό κομματάκι, θά ήτανε τρέλλα!

Ό λίγας ήμέρας κατόπιν, ό  γέρο-Φινέτος είς 
μίαν (Συνομιλίαν μέ τόν άμαξηλάτην τής βα- 
ρώνης έμαθεν δτι ή  γραϊα κυρία δέν έπήγαινε 
εις τήν λειτουργίαν διότι έφοδεϊτο νά διέλθη 
πρό τοΰ νεκροταφείου, τό όποιον περιεδτοίχιζε 
τήν έκκληδίαν.

Ή θέα ένός τάφου τήν έκαμε νά φρικιφ.Έ ν 
μνήμα— τί λέγω !— εις άπλοϋς δταυρός μαϋ- 
ρ ο ς ,  μ ’ έ ν α έ ν θ ά δ ε  κ ε ϊ τ α ι  έπάνω, τής έ 
τάραδδε τά νεΰρα

Μετά τήν άνακάλυψιν ταύτην ό γέρο-Φινέτος 
έγύριδε δπήτί του σκεπτικός

Τήν νύκτα  έκείνη έκοιμήθη πολύ ολίγον καί 
μόλις έφεξε ήτον ’δ τό πόδι, δπως έκτελέσμ τό 
Οχέδιόν του.

Τήν έπομένην ή γραϊα βαρώνη δέ-Μαλανπίς 
έξήλθεν εις τό άλδος χάριν τοϋ τακτικοϋ πρωϊ- 
νοϋ περιπάτου της ’Αλλά δέν ’κατώρθω<5ε νά  
προχωρήδμ πολύ μακράν.

’Από τήν έπαυλιν τήν είδαν νά <3ηκώνμ τά 
χέρια είς τόν άέρα. Ήκουδαν φοβεράς κραυγάς 
καί έτρεξαν,

— Τί τρέχει λοιπόν, κυρία βαρώνη, τ ί έχετε;
— Έ κεΐ!... έλεγεν ή  πτωχή γραϊα, κατα- 

δταδα πελιδνή έκ φόβου καί δεικνύουΟα εις 
ώριδμένον μέρος. Έ κεΐ!...

Έδτρειίταν δλοι τά βλέμματα πρός τό ύπο- 
δεικνυόμενον μέρος. Τό χωράφι τοΰ γέρο-Φινέ- 
του ήτο γεμάτο άπό κάμμιά είκοόιπενταριά  
ώραίους μαύρους δταυρούς έπί τών όποιων ή- 
δαν ζωγραφιδμένα μέ λευκό χρώμα δάκρυα καί 
διάφοροι έπιγραφαί.

Τό ίδιο τό βράδυ ό γέρο-Φινέτος παρεκλήθη 
νά περάδμ άπό τόν συμβολαιογράφον, ό όποιος
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τοϋ έμέτρηΟε τήν τιμ ήν των δέκα χιλιάδων 
φράγκων ποϋ είχε ζητήοει.

Ο  γέρο-Φινέτος ομως έκτος τούτων άπι)τη- 
Οεν ακόμη όγδοήκοντα έπτά φράγκα καί ημιΟυ, 
διά τά έξοδα ποΰ έκαμεν ΐνα  μετα6 άλι;ι τό χω
ράφι του είς νεκροταφεϊον.

Ήναγκάόθηόαν νά ένδώόουν.
Μ ετάφρασις. Α Λ Υ Τ Ο Ν  Α Ι ΝΙ Γ ΜΑ

Ε Π Ι Γ Ρ Α Μ Μ Α

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΣ

Ό  Α ρ η ς  κ ι  ’ ή  Ε λ ε υ θ ε ρ ίά  
’σ τ ο ν  κ ό σ μ ο  σ ’ έ γ ε ν ν η σ α ν .  
κ  ο ι κ ε ρ α υ ν ο ί  ’σ τ η  φ λ ό γ α  τ ο υ ς  
λ ιο ν τ ά ρ ι  σ ’ έ β α φ τ ίσ α ν .
Γ ι ’ α ύ τ ο  ή  φ ο )τ ΐά  σ ’ έ θ α ύ μ α σ ε ,  
σ ’ έ τ ρ ό μ α ξ ’ ή  Τ ο υ ρ κ ία ,  
κ α ι  ι\ ’Α θ α ν α σ ία  
σ ’ έ δ έ χ θ η  ζ ω ν τ α ν ό ν .

Ζάκυνθος. ΑΡ, ΚΑΨΟΚΕΦΑΛΟΣ

3»&9ΕβΦ

Π Ε Ρ Ι Π Λ Ο Κ Α Ι

Ανθούσεν είς ί ν α  κήπον μηλιά σκεπασμένη άπό 
λευκά άνθη. Έ πέτα έπίσης tic τόν ίδιον κήπον μία 
μικρά μέλισσα έρωτευθεΤσα μέ έν  άνθος τής μηλιάς. 
Καί τά δύθ( έχασαν τήν ήσυχίαν τής καρδιάς'καί 
έπΙ τέλους ήρραβωνίσθησαν. Ή μέλισσα έπ έτα ίεν  
ε ί ί  καλοκαιρινά της τα£είδιΛ. Ό τα ν έπέστρεψε , 
τό άνθος είχε γείνει καρπός άωρος. Ή μέλισσα ε- 
κλαυσε Ό  καρπός έπόνεσε... Ά λλά τ( νά γίνη ; 

*

¥ *■
’Ακριβώς έπάνω άπό τό δένδρον, είς τά χαλά

σματα ένός παλαιού τοίχου, έκατοικοΰσεν £να μι
κρό καί ένάρετο ποντικάκι. Έ στέναζε κρυφά κρυφά 
καί ίλ ε γ ε ν  : Ώ  ! τό θαυμάσιον όπω ρ ικόν.Ά ν είμπο- 
ροϋσα νά τό αρπάζω θά ήμην τό εύτυχέστερον πλά
σμα τοϋ κόσμου !. . .  Ή μέλισσα πιστή, άφοϋ άνε- 
χώρησεν είς νέον ταΕείδιον, έπανήλθε καί πάλιν 
ε ίς  τήν πρώτην αγάπην της. Ά λ λ ’ δ καρπός ήτο 
ώριμος τώρα_ Ή μέλισσα Ικλαυσε, ό καρπός έστέ- 
να£ε·... Ά λλά  τί νά γίνη 

*
♦ *

Ύπ6 μίαν στέγην, πλησίον τής μηλιάς, έκοέματο 
μία φωλεά πτηνού, υπό τήν όποίαν έστεγά ίετο  ϊ ν  
στρουθίον, ^τό οποίον έστέναζε κρυφά κρυφά καί 
ίλ εγ ε ν  : "Ω τ& θαυμάσιον όπωρικόν ! Έ άν τό είχα 
έδώ ή φωλεά μου θά ήτο παράδεισος ! . . .

Καί ή μέλισσα έκλαιε καί ό καρπός έλυπεΤτο καί 
τό ποντικάκι έπάλαιε καί τό στρουθίον έμελαγχό- 
λ ε ι .„  Καί αΐ ήμέραι παρήρχοντο έν ήσυχία. Διότι 
δέν ητο δυνατόν νάγίνη  τίποτε .. .

★

* *
Μίαν ήμέραν ό καρπός έπεσεν άπό τό δένδρον 

καί έκομματιάσθη.,.Τό ποντικάκι άπέθανε στενάζον 
...Τ ό  στρουθίον έπίσης έπεσεν άπό τήν φωλεάν του 
...Τ ό  ευρον κατά τά Χριστούγεννα, δταν σπείρουν 
χλόην έττί τής στέγης.*

Οταν ή μέλισσα ηλευθερωθη δλο ιο ί φράκται ήσαν 
γυμνοί θάμνων. Τά θερινά άνθη είχαν έκλείψει...

» άπεσυρθη είς μιαν κυψέλην καί απέθανε κατα- 
σκευαζουσα κηρόν,..

Φεύ ! Τόση αθλιότης καί τόσοι πόνοι θά άπεσο-
* "Εβιμον Ν ορβηγικόν.

βοϋντο^, έάν ή μέλισσα έγίνετο ποντικός, δταν τό 
άνθος έγ ινεν  άωρος καρπός Καί δλα θά έτελεΐω- 
ναν μέ χαράν, έάν ό ποντικός ήτο στρουθίον, δταν 
ό άωρος καρπός έγ ε ινεν  ώριμος.

( Έχ τών τον 'Ερρίκου Ί ψ εν ).
Γ Ε Ρ Α Σ Ι Μ Ο Σ  Σ ·  Κ Α Σ Σ Ε Λ Ι Δ Η Σ

ΕΥΘΥΜΙΑΣ

Ό  Π ρ ό ε δ ρ ο ς .—ΚατηγορεΤσαι δτι ϋπε£ήρεσες 
πεντακοσίας δραχμάς.

Ό κ α τ / ) γ ο ρ ο ύ μ ε ν  ο ς .— (έν άγανακτήσει).
— Αισχρά συκοφαντία, κύριε Πρόεδρε . . . Μόνον 

τετρακόσαις ηυρ α!
*

¥ ¥
Ευφυής μέθοδος αΰτοκτόνου.
Έ ντος τοϋ θυλακίου π ν ιγέντο ς εΰρέθη ή έ£ής 

Ιδιόχειρος σημείωσις :
«Δέν ήθελα νά πνιγώ  . . Έκεΐ πού περιπατούσα 

έγλύστρισα. . .»
Κ’ έτσι έτάφη μέ έκκλησιαστικήν πομπήν.

Α Λ Υ Τ Ο Ν  Α Ι ΝΙ Γ ΜΑ
*

♦ *
ΙΙρός έπίσκεψιν τού Κουφιοκεφαλάκη έρχεται είς 

φίλος του.
— Έ φαγες καρύδια, Κουφιοκεφαλάκη, τώ λέγει.
— ΙΙώς τό ήνόησες ;
— Είδα τους φλοιούς τω ν έ£ω.
Μετά τ ινα ς ήμέρας πηγαίνει καί ό Κουφιοκεφα- 

λάκης είς τήν οικίαν τοϋ φίλου του.
— "Εφαγες ϊν α  γάιδαρον, τφ  λέγε ι.
— Τί λές άδελφέ ; μίλα καλά ! τώ  άπαντα δ φί

λος του.
— Δέν μέ γελάς έμένα ! είδα τό σαμάρι έ£ω !

Β Α Σ Ι Λ Ι Σ  Τ ί ϊ Ν  Α Γ Ρ Ι Ο Ν*
¥ ¥

— Γιατί, Τοτό, τήν προιτη εβδομάδα τής σαρακο- 
στής δέν τρώμε ούτε λάδι ;

— Διότι ή σαρακοστή είναι μακρά.
— Καί μ ’ αύτό τί ;
— Νά,δέν έμαθες ’σ τό σχολείο «δταν ή λήγουσα 

είνε μακρά ή προπαραλήγουσα δέν τονίζεται ;»
Π Ε Ρ Ι Η Γ Η Τ Η Σ

-€ «3 8 » -

Α Θ Ω Ο Τ Η Σ

Εις το λεύκω μά σου.

Κάτι. παρθένο όλόλαμπο  
’στο κόσμο έχει άπομείνει 
κάτι εχει μείνει ολόφωτο  
’σ τή ς  γη ς  τή ν  ερημιά, 
οπού σκορπίζει αδιάκοπα 
τρ ισάγ ιο  φω ς, ποϋ σβύνει 
τή ς  γ η ς  τή  μαύρη κόλασι 
τή  μαύρη σκο τε ιν ιά .

Α ύ τό , παρθένα ολόχαρη, 
ία ν ά γ ω  ’σ τή ν  μορφή σου, 
καί μέσ ’ τ  ’ άγνό  σου μέτωπο  
γραμμένο τό θω ρΰ.
Κ απο ια  θεά ’σ τή ν  όψι σου 
καί σ τή ν  αγνή  ψυχή σου 
τό  φως έ το υ το ’χάρ ισε, 
ποϋ μ έσ ’ τή γη ζητώ  ! ί .

19 03 · Ν Ι Κ ΟΣ  © Γ Ο Υ Ζ Α Ρ Η Σ
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Ο Ϊ "ΕΣΠΕΡΟ Υ.*

Δραχ. 100 ώς καί αγγελία μέ 23 νέους συνδρομή- 
τάς έλήφθησαν, φ ιλτάτη  Καλύβη τής Έ ρημίτιδος, 
καί σέ εύχαριστοϋμεν τα  μέγιστα . Τήν «Π ερασμένη 
Πρωτομαγιά,» δεν εδημοσιεύσαμεν είς το παρελθόν 
φύλλον επειδή έλήφθη άργά.

Πολύ σας εύχαριστοϋμεν, Λ άτρ ις τού Μ π εζ ίκ , 
διά τά  συγχαρητήρια ώς καί διά τάς υπέρ τής προό
δου τοϋ « Εσπέρου» ένεργείας σας.

Συνδρομή σας καί αγγελία πλήρης συνδρομητριών 
έλήφθη, Ε στεμ μένη  Κ αλλονή , καί σας εύχαριστοϋμεν 
τα  μέγιστα. Καί ήμεΓς θεωρούμεθα εύτυχεΓς διότι εχο- 
μεν μίαν τόσον ενθερμον φίλην τοϋ « 'Ε σπέρου», ώς 
σεΓς.

Λύσεις, Π ράσινο "Α λογο , δέν έλήφθησαν ύ τ ’ ο'ψει 
διότι δεν ησαν γεγραμμέναι επί χωριστού χάρτου’ στεί- 
λατε αύτας εκ νέου.

Πνευματικαί ’Ασκήσεις έλήφθησαν, Λ εωφόpoc 
’Α θη νά ς.

Συνδρομή σας ώς καί αντίτιμον μιας δέσμης Μ α ρ- 
μ α ρ υ γ  ώ ν έλή φ θ η σ α ν ,Ά π ε ιρ ε  Ν έηλυ ,κα ί σέ εύχα- 
ριστοΰμεν. Ή  περί ής μας έρωτάτε δέν είναι συν- 
δρομήτριά μας.

Συνδρομή σας έλήφθη, Π ο λυτεχ ν ίτη , καί σας εΰ- 
χαριστοϋμεν' απόδειξις έστάλη.

Ευχαρίστως εγκρίνομεν τό ψευδώνυμόν σου, Π ει- 
ραϊκόν Σ κ ά νδ α λ ο ν  συνδρομή νέου έγγραφέντος έλή
φθη καί σέ εύχαριστοϋμεν.

Επιστολήν σου έλάβομεν, φ ίλτατε Β ανδεργαάτ 
Κ όπζ άπηντήσαμεν καί ιδιαιτέρως διά δελταρίου.

Συνδρομήν σας έλάβομεν,Ζ ιζάνιον τοϋ Ω δείο υ ,κά 
σας εύχαριστοϋμεν.

Δια τον νέον έγγραφέντα πολύ σέ εύχαριστοϋμεν, 
ΒασιλΙς τώ ν ’Α γ ρ ίω ν .

Μ α ρ μ α ρ υ γ ά ς  έστείλαμεν, φ ιλτάτη  ’Εαρινή Νε
φέλη . Θά δυνηθήτε εύκολώτεοον νά λύετε τάς Πνευ- 
ματικας ’Ασκήσεις, έάν παρατηρήτε τάς λύσεις τών 
προηγουμένων Π. Ασκήσεων, διότι πιθανόν νά μή 
γνωρίζετε πώς λύονται αύτα ι. Εύχαριστοϋμεν διά τήν 
καλήν διάθεσιν ήν εχετε νά έγγράψητε είς τόν «Έ σ π ε 
ρον» όσω το δυνατόν περισσοτέρους καί τήν έπιθυ- 
μίαν να έκδίδεται οΰτος συντομώτερον. ΤΩ ρ α ι Ε υ 
θ υ μ ί α ς  καλαί καί δημοσιευθήσονται.

κ. Γ ερ . Δ . Δ ρακίδην, ' Ρ ό δ ο ν .  Συνδρομή σας 
εληφθη καί σας εύχαριστοϋμεν ώς καί διά τάς φιλί- 
κας ύμών διαθέσεις. Δ ιήγημά σας καλόν καί δημο- 
σιευθησεται προσεχώς- μεταφράσεις δεχάμεθα.

’Επιστολήν σας έλάβομεν, ΤοΕευθεϊσα Καρδία. 
Άπόδειξιν δέν σας έστείλαμεν διότι μέχρι τής σήμε
ρον δέν έλήφθη ή συνδρομή σας.

Δ ίδα Ε ύτέρπην Κ λω ναρ ίδου, Π α τ ή σι α ( Ά  θ η- 
ν ώ ν ) .  Συνδρομή σας έλήφθη καί έστάλη ή σχετική 
απόδειξις- εύχαριστοϋμεν.

Ποιήματα σας έλήφθησαν, Ο υτις , καί εν ή δύο έξ 
αύτών δημοσιευθήσονται. Έ λλεΐπον φύλλον έστάλη.

Μετα μεγάλης χαρας θα χαιρετήσω τήν αυξησίν 
σου, λαμπρόν περιοδικόν, μάς γράφει τό φίλτατον 
"Ε νοπλον Ζ ιζάνιο ν. Εύχαριστοϋμεν διά τόν νέον 
συνδρομητήν.

Λύσεις έλήφθησαν, φ ιλτάτη  Ν αυτοποϋλα .
Εύχαρίστως έγκρΐνομεν τό ψευδώνυμόν σου, Κ αλα

ματιανή.
«Το τελευταΓον φύλλον σου έπίσης ώραΐον ώς καί 

τ ’ ά λλα , άλλα . . . μικρόν, μάς γράφει, τό φίλτατον 
"Α λυτο ν Α ίν ιγμ α , τοϋ όποιου δέκα ! έπιστολάς εχο- 
μεν ύπ οψει. Δέν θά μεγαλώσης λοιπόν, ή άλλως 
δέν θα συντομευθή ή  εκδοσις σου έπ ί τέλους ;»  Αύτό 
πλέον, φ ίλ τα το νΆ λ υ το ν  Α ίν ιγμ α , δέν έξαρταται άπό

ήμας άλλά  άπό τούς συνδρομητάς μας’ άρκεΓ νά τό 
θελήσουν καί ήμεΓς είμεθα έτοιμοι . . .

Λ επτά 50 δι ’ αλλαγήν τοϋ ψευδωνύμου σας έλή
φθησαν, ’Α νο ικτή  Καρδιά.

Καί τό φίλτατον Ζ ιζάνιον τής Ν εολαίας μετά 
μεγάλης ανυπομονησίας, μας γράφει, περιμένει τήν 
αύξησιν τοϋ φύλλου.

« ’Αδύνατον νά σάς έκφράσω πόσον μέ θέλγει τό 
περιοδικόν σας, μάς γράφει, τό φίλτατον Κύμα τού 
Φαλήρου, καί διά τοϋτο τάσσομαι όλοψύ^ως ύπέο 
τής λαμπράς περί αύξήσεως τοϋ φύλλου ιδέας τοϋ 
Ά λ υ τ ο υ  Α ιν ίγμ ατο ς καί πολύ θά χαρώ άν τοϋτο 
πραγματοποιηθή.»

κ. Ν . Λ ικ ιαρδόπουλον, ' Ρ ο σ τ ό β ι ο ν  ( ' Ρ ω σ -  
σ ί α ς). Φύλλα έστείλαμεν ύμΓν έκ νέου' έλήφθησαν ;

Ευχαρίστως εγκρίνομεν το ψευδώνυμόν σας, Κ νώ φ ' 
δια τούς έγγραφέντας συνδρομητάς εύχαριστοϋμεν.

Ελήφθη ύ π ’ οψει ή σύστασίς σας, φ ιλτάτη  Τ ρω - 
θεΤσα Κ αρδία, άλλά διατί καί σείς τό ίδιον πράτ
τετε  ;

Πολύ εχάρημεν δια τήν αναρρωσίν σου, φ ίλτατε 
Φρ ά Δ ιάβ ολε- εύχαριστοϋμεν δια τάς ένεογείας σου 
καί τούς νέους έγγραφέντας.

Μ α ρ μα ρ υγ ά ς  έ π ι β υ μ ο ΰ ν  ν ’ α ν τ α λ λ ά ξ ο υ ν  : Τό
Κύμα τού Φαλήρου μέ τ ό Ά λ υ τ ο ν  Α ίν ιγμ α  (μέ τό- 
νομά του,εί δυνατόν).—  Ο Τ σίν-Τ σώ ν μέ Γην Α άτρι- 
δα τοϋ 'Ω ραίου, Μ ήλον τής'Ε ριδος, Δ όν Σ α τ α ν ά ν 
καί Μ ελαγχολ ική ν Έ ρημίτιδα .— 'Ο Α ρ χ η γ ό ς  τώ ν  
Ζ ιζανί ω ν  μέ τήν Σ κανδαλιάρα ν (μέ τίνομά τ η ς ,  εί 
δ υνα τό ν)Ίω άνναν Δ ’Ά ρ κ  κ α ί’Α λ κ υ ό να .— Ή  Χ ρυ- 
σ α λλ ίς  μέ τήν Α τ τ ικ ή ν  Νύκτα καί Κ αλύβην τής 
Έρημίτιδος. — Ή  Ά λ κ υ ώ ν  μέ τήν Κ αλύβην τής 
Έ ρηρίτιδος,Τ ρωθεΐσαν Κ αρδιάν καί Π ερ ιη γη τή ν ,— 
Ή  Ά γ ν ω σ τ ο ς  μέ τ ό Ά λ υ τ ο ν  Α ίν ιγμ α  καί Κ αλύβην 
της Έ ρημίτιδος.— Ό Ά π ε ιρ ο ς  Ν έηλυς: μέ τ ή ν ’Ε λπ ι- 
δοφόρον Α ρσακειάδα . — Ή  ΒασιλΙς τώ ν  Α γ ρ ίω ν  
μέ τόν Π ρίγκηπα Μ ουρούζην (μέ τονομά του,εί δυ
ν α τό ν ),Ά λ υ το ν  Α ίν ιγμ α  καί Π άλλουσαν Κ αρδιάν.
— Ή  ΤοΕευθείσα Καρδία μέ τήν Ά χ ό ρ τ α γ η ν ’Α γ ά 
π η ν , ’Ιω ά ννα ν  Δ ’ Ά ρ κ  καί Αάτριδα τού 'Ωραίου. 
— Τό Έ νο π λ ο ν  Ζ ιζάνιον μέ τόν Φρά Δ ιάβολον καί 
Μ αυροθαλασσίτην. — 'Η Α νο ικ τή  Καρδ|ά μέ τήν 
Κ αλύβην τή ς ’Ερημίτιδος, Β ανδεργαάτ Κ όπζ, Μ άρ- 
κ ελλο ν , Λ εωφόρον Ά θ η ν ά ς  καί ’Ε αρινήν Ν εφέ
λ η ν .— Ό  Π εριηγητής μέ τόν Β ανδεργαάτ Κ όπζ 
(μέ τάρχικά του), Α άτριδα Μ ουσ ικής,"Α λυτόν Α ί
νιγμα καί Σ κάνδαλον τοϋ ’Α ρσάκειου .— Τό Ζ ιζά
νιο ν Ν εολαίας μέ τό ’Ε ρατεινόν Ό μ μ α , Δ όν Έ στε- 
βάν δέ Β άργαν, Κ ατακτητήν Κ αρδιώ ν,Τ σΙν-Τ σώ ν 
καί Τ ρω θεΐσαν Κ αρδίαν (μέ τόνομά της,ε ί δυνατόν).
— Ή  Λ ύρα τ ο ύ ’Ο ρφέως μέ τήν Κ αλύβην τ ή ς ’Ερη- 
μήτιδος.— 'Η Τ ρω θεϊσα  Καρδία μέ τήν Δ ίδα Τ ζέμ- 
μαν Σ ίδω ρ ιτς , Αάτριδα τοϋ 'Ω ρα ίου ,Λ ύραν τού Ό ρ - 
φ έω ς, Θ αλασσ ινή ν , ’Ελπίδα Ε ύτυχ ίας , Ά λ υ τ ο ν  
Α ίν ιγμ α , Ν ύμφην Ό ρεστιάδα , Έ σ π ερ ο ν , Κ αλύβην 
τής Έ ρημίτιδος, Κ ατακτητήν Κ αρδιώ ν, Βασιλίδα 
τώ ν  Α γ ρ ίω ν ,  Ζ ιζάνιον Α ρ σ ά κ ειο υ , Ζ ιζάνιον Ν εο
λα ίας καί Θ ελκ τ ικ ή ν ’Α νδ α λο υσ ία ν .— Τ όΆρ-Ν ουβώ 
μέ τή ν Κ αλύβην τής Έ ρημίτιδος, Ζ ιζάνιον Ν εο
λα ία ς , Ά χ ό ρ τα γη ν  Α γ ά π η ν ,  Μ ελα γχ ο λ ικ ή ν ’Ερη- 
μίτιδα, Αάτριδα τού Μ πεζίκ  καί Έ ν ο π λ ο ν  Ζ ιζά
ν ιο ν .— Ή  Ε στεμ μένη  Κ αλλονή  μέ τήν Λ εωφόρον 
Ά θ η ν ά ς , Δ όν Έ στεβ άν δέ Β άργα, Τ ρω θεΐσαν 
Κ αρδίαν, Κ αλύβην τής Έρημίτιδος καί Π ερ ιηγητήν.
—  Ή  Ε αρ ινή  Ν εφέλη μέ τήν Κ αλύβην τής Έ ρη
μίτιδος, Ε λ λ ά δ α , Θ ηρεσίαν Βαλομέρ, Ε λπ ίδ α  
Ε ύτυχ ίας , "Εσπερον καί Ε ρ α τε ινό ν  Ό ρμ α .

Χ α ιρ ετ ισμ ο ί, πληροφορία ι χλπ . Ή  Αθώα Π ε 
ριστερά,ούσα αληθώς άθώα, παρακαλεΓ τήν Μ οϋσαν 
Θ άλειαν νά δεχθή ένα χαιρετισμόν άθώον ζη τε ί δέ καί
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τά  άρχικά αύτή ; δ ι’ ανταλλαγής Μ α ρ μ α ρ υ γ ώ ν .
■—Tb Κϋμα τοΰ Φαλήοου συνιστα εις τον Βράχον τοϋ 
Φαλήρου νά φοβήτat διότι κάποτε θά έξαγριωθή καί θα 
τον κλονίση άπό τής βάσεώς του,πληροφορεΓ τήν Ε λ
λάδα ότι πολυ τό ενθουσιάζει τό ψευδώνυμόν της καί 
ζη τε ϊ τάρχικά της δι 'ανταλλαγής Μ α ρ μ α ρ υ γ ώ ν  
καί προκαλεΓ τό Ά λ υ τ ο ν  .Α ίνιγμα , ού έζήλωσε τήν 
δόξαν, εις σύνταξιν διηγήματος ή ποιήματος με την 
πεποίθησιν ότι μαζύ του θά τά  εύρη μ π α σ τ ο ύ ν . )  α' 
παλαίστραν τοϋ διαγωνισμοΟ των όριζει τόν «Έ σ π ε 
ρον» καί Έλλανοδίκας τους συνδρομητάς μας, δέχε
τα ι ; — Ή  Λεωφόρον Α θ ή ν α ς  πληροφορεί τόν Γ υ 
μνασιόπαιδα ότι ώφειλε νά ήναι εις τας εκφράσεις 
του εύγενέστερος καί τήν 'Ε λλάδα ότι άπατάται 
ώς πρός τήν εικασίαν της καί χαιρέτα τήν Νύμφην 
τοϋ ΆργολικοΟ  καί Λάτριδα τοϋ Ω ρ α ίο υ .— Ό  
’Α ρχηγός τώ ν  Ζ ιζανίω ν χαιρέτα άπαντα τά Ζ ιζά
νια καί συνιστόί εις αΰτά να εχωσι θάρρος καί να 
έξακολουθώσι τό εργον τω ν , πληροφορεί τό Μ υστη 
ριώδες Ζ ιζάνιον ότι εάν δεν ήτο ικανός τοιούτου τ ί
τλου βεβαίως δέν θά ίλάμβανεν αυτόν καί τό παρα- 
καλεΓ, έάν κρίνη τόν έαυτόν του ίκανώτερον, να τό 
άποδείξη καί άσπάζετα ι τόν φίλτατον Γ σ ίν -Τ σ ώ ν εις 
ον συνιστα , έάν έχασε τήν κοτσίδα του, να λαβή 
τοιαύτην άπό τους αφιχθέντας συμπατριώτας του — 
*0 "Α πειρος Ν έηλυς χαιρετά τήν Σ κανδαλ ιάραν, 
τών σκανδάλων τής οποίας πολυ έπεθύμει να λαβη 
γνώσιν oyn όυ,ως καί πείραν μ π ά .,.μ π ά ... μακραν 
ά π ’ ούτά καί Ζ ιζάνιον Ά ρσακείου ,όπερ  γνω ρίζει.— 
Ή  Μ ελαγχολ ική  ΈριμΤτις εύχαριστεΓ πολύ τήν 
Κ αλύβην τής Έριμίτιδος διά τήν καλωσύνην ήν 
έλαβε νά τής άνεγείρη καλύβην, έν τή  όποίφ να 
διασκεδάζη τή ν μελαγχολίαν της άλλα δυστυχώς εί
ναι άργά' προσέτι τήν πληροφορεί ότι έλαβε τό βι ■ 
βλίον καί τήν εύχαριστεΓ. Η ιδία πληροφορεί την 
Βασιλίδα τώ ν Α γ ρ ίω ν  ότι τό No 13 ( πρός αλ
λαγήν τοϋ άέρος,διαμένει έν τή  καλύβη της καί ασπά- 
ζεται τήν Έ λπιδοφόρον Π ολυτεχ^ ιάδα .— Ή  Βασι- 
λ ίς  τώ ν  Α γ ρ ίω ν  έρωτα τόν κ. Π ερ. Π απαγεω ρ- 
γίου άν ε^η ψευδώνυμ,ον καί αν όέχεται να ανταλ
λάξουν Cartes, Postales καί εύχαριστεΓ τόν Εύτράπε- 
λον διά τάς συστάσεις του .— Η ΤοΕευθεΐσα Καρδία 
χαιρέτα τή ν ’Α χόρταγην ’Α γά π η ν .

Έ κ  λάθους τυπογραφικοϋ έτέθη εις τό προηγούμε- 
νον φύλλον ότι τό Ζ ιζάνιον Ά ρσακείου χαιρέτα τήν 
Κ αρδίαν Γ ρ α ν ίτη ν .

Ε λλ ε ίψ ε ι χώρου παρελήψθησαν πολλα ί, αί όποΓαι 
θά δηυ,οσιευθοΰν εις τό προσεχές. Εις τάς μετά τήν 8 
Μ  αίου ληφθείσας έπιστολάς θ ’ άπαντήσωμεν εις τό 
προσεχές

ΣΒΜ . Ά πό  τοϋδε αί Πληροφορίαι κ λπ . δεον να 
γοάφωνται έπί χωριστοΰ χάρτου ουδεν αλλο περιεχον- 
τος, άλλως δέν θά λαμβάνωνται ύ π ’ ό'ψιν.

ΠΝΕΤΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

66· Σ υλλαβόγρ ιφος.

Μ^ά φορά μοϋ λέγει οχι ! . . . άλλη πάλι λέγει ναι ! 
" Έ ΐ’μπορεΓς αυτός πο^ός είνα ι, να μοϋ’πή ς ,λϋτ ικανέ;

'Ε σ τά λη  iinb τ ή ς  Α ιω φόρου Ά & ι,ν ά ζ ·

(57· Σ το ι,χειόγρ ιφος.
Δυστυχής μένω ’σ τόν κόσμον, αιωνίως τεθλιμμένη.

Ά λ λ ’ άν τις μέ λ υπ ΐ^ ή .
Κ ’ ή κεφαλή μ ’ άφαιρεθή,

Εις τόν ’Όλυμπον θά τρέξω. Ό  Θεός μέ περιμένει.
Ε σ τά λ η  ν π έ  τή ς  χρ ν α α λ λ ίό ο ς

(!8· Ά προσδόνιητον.
ΓΙοίαν εχω μητέρα ;

' Ε σ τά λη  ά πό  το JUiVM^tStrto Μ π ο ν χ ί τ ά χ ι ·

(}9 . Φ ύρδην Μ ίγ δ η ν .
αψεσμ.λα ρπσεεε ιηα ιαι γρυαμμραα 
υσο τσιθωσακι ες τιε γελαζσοτνια.

‘Εστάλη νπύ τΐ,ς  .leuqogov Α& ηνάς.

7 0  Έ λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν .
εωα — ★ -  ta t  —  ε η ω  —  ο ο ι .  

Έ σ ιά λη  νπό τού / / ιρίηγητού

7 1 .  Γ ρ ίφ ο ς .

Γαρύφαλλον o/ia χωρίς άλλον Κέως.
'Ε σ τ ά λ η  υ π ό  τ ο ν  ’ Λ λ ύ ιο υ  Α ιν ίγ μ α τ ο ς

 ̂ 7 2  Γ ρ ίφ ο ς ,

ĵ r y  ~α ~ \  ως Ν όμως (' ’ ” ) ούδ’ ( 1800— 1900)
Ε σ τ ά λ η  ν π ΰ  τ ο υ  Ι Ι ( ρ ιη γ η ιο

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
(Τών Π νευματικών Ά αχήαεων των ψύλλων 5 κα ι 6).

?4 ) Α μ α λ ία  (Ά μ α -λ ε ία ). 25) Σ^ερία-σχεδία. 26) 
Έ το ς. 27) Ή  Χ ημεία. ( X— 1) 28) ΓΕΩΜΗΛΟΝ

Λ Δ
29) ΚΛΕΑΡΧΟΣ (Καμβύσης, A. Τ
Λ έων, Ερατοσθένης, Α υλός,'Ρ έα , API Σ Τ  ΙΩΝ
Χ ιτώ ν, Ό ρφεύς, Σ τύξ.) ΗΑ ΛΗ
30) "Οστtς δέν εργάζεται δέν πρέ- Ν Εϊ

πει καί νά τρώ γη .31 ) ΚαλεΓ χελώνη Ο Ν
τούς βόας βραδεΓς 32) Ούδέν κενόν Σ Η
ύπο τόν 'Ή λιον.

33) Ά λώ π η ξ  ( Αλλο-πύξ). 34) Σπόγγος—σπάγγος. 
35) Εύρίσκεται αναγινωσκομένων τών διά μεγαλειτέ- 
ρων γραμμάτων αναφερομένων λέξεων : Είμαι γαλή 
πλήν γνώριζε πώς εχω εΐτα  μέλι κ ι ’ ό Σάββας μέ άκο- 
λουθεΓ κ ’ εμένα δέν μέ μέλλει. Πλήν δυστυχώς κα
τόπι του ή λύσσα μέ καλεΤ καί τε  , . . καί τελευτώ  
κ .τ .λ . Ή  μεγάλη μ-έλισσα βασίλισσα καλεΓται. 36) 
Λευκός, λευκής,λεύκης, λεύγης, φεύγης,φάγης, άγης, 
άγος, άλλος, έλος, μ-έλος, Μέλας. 37) Δ ίκη, δίκης, 
δίδης, ”δης, αδης,’Ά ρης, Χάρης, Χάρις. 38) Τή άντα- 
λαγή δ ια τώ ν I καί Ξ σχηματίζονται αί λέξεις: αξι">ς, 
α ίξ, προίξ, ξΓφος, νΰξις 39) Ζήτω δ Έ σπίρος. (Ζή, 
τό, ω , ες, πέρ, ος). 4 0 ) Ή απέριττος ύπόδησις προϋ
ποθέτει όμοίαν περιβολήν.

E i i i H t Z H l i  -  S J IS IH N H  -  ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ
ΕΤΟΣ Δ\ ΠΕΡΙΟΔΟΣ Ι'\ -ΙΑ Ι·ΊΘ !Ι ΤΩι ΙΜ 9,

Διευθυντής και εκδότης Φ Ρ .  Π Ρ Ι Ν Τ ί Ζ Η Σ
Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Α  I  Ε Τ Η Σ Ι Ο Ι

Δ ιά τδ ’Ε σωτερικόν °?αΧ· *6.
Δ ιά  τό ’Ε ξω τερ ικόν φρ. χρ. 20 .

Άπο(3τέλλοντατ τω α ΐτοϋντι δείγματα.
Ι Ιασα α ϊ τ η σ ι ς  : Προς τη ν  Διεύ&υναιν

Τοϋ Π εριοδικού Η “ φτςις,,
’Οδός Λυκούργου άριθ. 1 \ είς Α Θ Η Ν Α Σ

ΕΚ Τ Ο Υ  Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Υ  Τ Ω Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Ω Ν  , , Α Ν Ε Σ Τ Η  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ι Δ Ο Υ , ,


